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CWFHC MEMO 
DATE: 12 novembre 2010 November 12, 2010 
 COMPÉTITIONS INTERNATIONALES 

2011 
2011  

INTERNATIONAL COMPETITIONS 
Projets / 
Projects: 

CHAMPIONNATS DU MONDE 
JUNIOR 

(JRW-2011) 
JUIN – PENANG, MAS 

2011 - JUNIOR WORLD 
CHAMPIONSHIPS  

(JRW-2011) 
JUNE  – PENANG, MAS 

 

 26E UNIVERSIADE D’ÉTÉ  
(UNIV-2011) 

13 –18 AOÛT 2011 
SHENZHEN, CHN 

26TH SUMMER UNIVERSIADE 
(UNIV-2011) 

AUGUST 13 - 18, 2011 
SHENZHEN, CHN 

 

 JEUX PANAMÉRICAINS 
(JPAN-2011) 

23 - 27 OCTOBRE 2011 
GUADALAJARA, MEX 

2011 PAN-AMERICAN GAMES 
(JPAN-2011) 

OCTOBER 23 -27 2011 
GUADALAJARA, MEX 

 

 CHAMPIONNATS DU MONDE 
SENIOR & ÉVÉNEMENT DE 

QUALIFICATION OLYMPIQUE 
(SRW-2011) 

12 – 20 NOVEMBRE 
PARIS, FRA 

2011 SENIOR WORLD 
CHAMPIONSHIPS & OLYMPIC 

QUALIFICATION EVENT  
(SRW-2011) 

NOVEMBER 12 - 20 
PARIS, FRA 

 

 2E CHAMPIONNATS DU MONDE 
JEUNESSE 

8 – 14 MAI - LIMA PER  

2ND YOUTH WORLD 
CHAMPIONSHIPS 

MAY 8 – 14 – LIMA, PER 
TO / AUX: CWFHC Directeurs provinciaux CWFHC Provincial Directors 

 

 Équipe nationale junior & senior  
Athlètes et entraîneurs 
Période juillet – décembre 2010 

Junior & senior national teams 
members athletes & coaches 
July – December 2010 period 
 

POUR / FOR:  Comité Exécutif de la CWFHC CWFHC – Executive committee 
 

 
 
 

Nous félicitons les membres des équipes qui 
ont participé aux Championnats du Monde 
Senior & Qualifications olympiques – 2010 
ainsi qu’aux Jeux du Commonwealth. 

 

We congratulate the members of the teams 
who participated at the 2010 Senior World 
Championships & Olympic Qualification and 
the Commonwealth Games. 
 

 
Même si le montant de l’assistance financière 
provenant de Sport Canada pour l’exercice 
financier 2011-2012 sera connu en avril 2011, 
voici les plans pour les compétitions 
internationales 2011.  
Ces informations tiennent compte des rangs 
obtenus lors des SRW-2010 dans le processus 
de qualification olympique : i.e. : l’équipe  

Even if the amount allocated by Sport 
Canada to the Canadian Federation 
(CWFHC) will not be confirmed before April 
2011, the following is the plan for the 2011 
international competitions.  
The ranks achieved at the SRW-2010 in the 
qualification process toward the OG-2012 
are an important element in these various 
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féminine a atteint un rang (16e) permettant de 
remporter 3 places vers les JO-2012. 
Félicitations. 
L’équipe masculine devra remporter une place 
lors des qualifications olympiques 
continentales (avril 2012) puisqu’ils se sont 
classés 43e lors des SRW-2010. 
 

Il est évident que ces annonces d’assistance 
financière sont conditionnelles au soutien 
financier que la CWFHC recevra de Sport 
Canada. Les bases de calcul de ces contingents 
prévoient que la CWFHC recevra le même 
montant pour l’équipe nationale qu’en 2010-
2011. 
 
S’il y avait des variations annoncées en avril 
2011, ces contingents devront être ajustés en 
conséquence en priorisant les SRW-2011. 

announcements. As in the SRW-2006, the 
women team achieved a rank (16th) to earn 3 
places for the OG-2012. Congratulations.  
The men’s team will have to earn one place 
at the Continental Olympic qualifier in 
April 2012 since they finished 43rd at the 
SRW-2010. 
 

It is evident that these announcements are 
related to the amount that the CWFHC will 
receive from Sport Canada. The team size 
announced is based on the assumption that 
the CWFHC will receive the same amount 
for the National team as in the 2010-2011 
fiscal year. 
In the case that there are some variations, 
these contingents will be adjusted but the 
SRW-2011 will remain priority #1. 

Pour participer à ces compétitions, les athlètes, 
entraîneurs et gérants doivent avoir un 
passeport canadien valide. Les délais 
d’obtention d’un passeport sont plus longs que 
par le passé, nous vous recommandons de 
débuter le processus, au besoin. 
 
Les athlètes et entraîneurs candidats doivent 
faire parvenir deux photocopies de leur 
passeport (fax, scan ou poste) au bureau de la 
FHQ. 

To participate at these competitions, the 
athletes, coaches and manager need to have 
a valid Canadian passport. The delay is 
longer than before to obtain a passport.  If 
you are a candidate, you may want to start 
the process as soon as possible. 
The athletes and coaches candidates for 
international competitions must send 2 
photocopies of their passport (fax, scan or 
mail) to the FHQ office. 
 

A l’occasion des compétitions internationales, 
le code d’éthique de la CWFHC est en vigueur.  

It is required to respect the code of ethics of 
the CWFHC for all these international 
competitions. 
 

Contrôles antidopage : il y aura des contrôles 
antidopage lors de ces compétitions.  
Nous demandons aux athlètes d’être prudents 
dans le choix de leurs médicaments, 
suppléments.  
Si vous avez des doutes, téléphonez au CCES  
tel. : 613-521-3340 fax : 613-521-3134  
Courriel : info@cces.ca Site : www.cces.ca  
 

Doping control: there will be doping controls 
at these competitions. 
 Please be careful if you take medication, 
supplements.  
 

If you have any doubts, please contact 
CCES tel. 613-521-3340 fax: 613-521-3134  
Site : www.cces.ca  E-mail : info@cces.ca 

Tous les membres d’une équipe canadienne 
doivent être membres en règle de leur 
association provinciale. 
 

All the members of a Canadian team are 
required to be members in good standing of 
their provincial Association. 
 

Pour les compétitions internationales, les 
entraîneurs doivent être au minimum certifiés 
niveau #2 PNCE, avoir entrainé récemment 

For international competitions, the coaches 
need to be minimum NCCP level # 2 
certified and have recent coaching 
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lors de championnats provinciaux et 
nationaux. 
 

experience at provincial and national 
championships. 
 

 
Lorsque les Classements IWF 2010 seront 
publiés (fin février 2011), les Marqueurs 
2011-2012 seront calculés et utilisés pour les 
sélections de 2011 et 2012. 

As soon the 2010 IWF rankings will be 
published (end of February 2011), we will be 
able to calculate the 2011-2012 Markers. 
They will be use for the selection in 2011 and 
2012. 

 
 
 

«MARQUEURS» SENIOR – HOMMES MEN 2010 (1 / 16) 
HOMMES / Cat. 56 kg 62 kg 69 kg 77 kg 85 kg 94 kg 105 kg +105 kg 
Marqueur – 100% 264.141 293.344 321.063 348.359 365.031 381.250 395.047 413.641 
 

«MARQUEURS» SENIOR FEMMES WOMEN 2010 (1 / 16) 
Catégorie 48 kg 53 kg 58 kg 63 kg 69 kg 75 kg +75 kg 
Marqueur – 100% 181.203 199.531 212.156 226.875 232.031 241.375 264.094 

 
«MARQUEURS» JUNIOR – HOMMES MEN  2010 (1 / 8) 

Catégorie 56 kg 62 kg 69 kg 77 kg 85 kg 94 kg 105 kg +105 kg 
Marqueur – 100% 248.833 283.500 308.688 324.958 342.750 357.104 368.646 381.646 

 
«MARQUEURS» JUNIOR – FEMMES WOMEN 2010 (1 / 8) 

Catégorie 48 kg 53 kg 58 kg 63 kg 69 kg 75 kg +75 kg 
Marqueur – 100% 170.750 182.896 199.188 205.792 216.771 218.923 235.688 

 
 

CHAMPIONNAT DU MONDE JUNIOR – 2011 
(JRW-2011) 

juin – Penang, MAS 

2011 JUNIOR WORLD CHAMPIONSHIPS 
(JRW-2011)  

June  – Penang, MAS 
  

La CWFHC paiera 80 % des dépenses de base 
(transport, hébergement et inscription) des 
athlètes suivants : meilleur homme, meilleure 
femme et un autre athlète ayant réussi les 
pourcentages les plus élevés selon les 
Marqueurs Junior 2011-2012. 
Les pourcentages de ces athlètes devront 
dépasser 85 % du Marqueur Junior 2011-2012 
de leur catégorie. 

The CWFHC will pay 80 % of the basic 
expenses (transportation, registration, room 
& board) for top man, top woman and one 
other athlete with highest Marker based on 
the 2011-2012 Junior Markers. 
 
Their percentage must be higher than 85 % 
of the 2011-12 Junior Markers of their 
category. 
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Seuil Minimal de Performance *SMP : un 
Seuil Minimal de Performance est fixé à 78 % 
du MJR 2011-2012.  
Pour 2012, ce seuil sera augmenté à 80%.  
 

Ce seuil minimum est requis pour qu’un 
athlète soit éligible pour être inscrit à la 
compétition. 

Minimum Threshold of Performance *MTP: 
a Minimum Threshold of Performance (* 
MTP) is established at 78 % of the 2011-
2012 Junior Markers.  
For 2012, this MTP will be 80%.  
It is the minimum requirement for an 
athlete to be considered eligible for this 
competition. 

L’entraîneur de l’athlète (h ou f) ayant le 
Marqueur  le plus élevé sera invité à être 
l’entraîneur de cette équipe. 
 

The coach of the athlete (M or W) with the 
highest Marker will be invited to be the 
coach of this team. 

Déclaration d’intérêt & éligibilité : 
Les athlètes devront poser leur 
candidature par écrit avant le 26 mars 
2011 pour participer à cette compétition 
(à : admin@fedhaltero.qc.ca ).  
Les entraîneurs peuvent nous indiquer par 
écrit s’ils sont disponibles pour ce projet. 
 
Cela nous permet de classer les athlètes suite 
au premier événement de qualification et faire 
le suivi pour les passeports et autres 
formalités. 
 

Declaration of interest and eligibility: 
The athletes will submit their 
candidature in writing before March 26, 
2011 (to admin@fedhaltero.qc.ca ). 
Coaches may also indicate in writing if they 
are available for this project. 
 
This procedure allows us to rank the 
candidates after the first qualification event 
and begin the follow up with passport and 
other formalities. 

Événements de Qualification :  
-  Championnats Canadiens Junior – 
 22 janvier 2011, Regina, SK 
- Western Canadian Championships – 
 26 mars 2011, Richmond, BC 
- Ontario Senior Championships –  
 26 mars 2011, Mississauga, ON 
- Classique haltérophile québécoise 
 26 mars 2011, Lachute, QC 
 

Compétitions doivent être sujettes à des 
contrôles antidopage. 

Qualification Events:  
- 2011 Canadian Junior Championships,  
 January 22, Regina, SK 
- 2011 Western Canadian Championships 
 March 26, Richmond, BC 
- 2011 Ontario Senior Championships 
 March 26 – Mississauga, ON 
- Classique haltérophile Québécoise –  
 2011 March 26, Lachute, QC 
 

These competitions must be subject to 
doping control. 

 
 

HOMMES / MEN Markers - Marqueurs Junior 2010 (1 / 8) 
Catégories 56 kg 62 kg 69 kg 77 kg 85 kg 94 kg 105 kg +105 kg 

Marqueur – 100% 248.833 283.500 308.688 324.958 342.750 357.104 368.646 381.646 
Total (85%) 211.508 240.975 262.385 276.214 291.338 303.538 313.349 324.399 
Î Total (78%) 194.090 221.130 240.777 253.467 267.345 278.541 287.544 297.684 

 Î JRW 2010 Seuil Minimal de Performance (SMP) / Minimum Threshold of Performance 
Note : les Marqueurs Junior 2011-2012 seront utilisés / The 2011-2012 Junior Markers will be 
used. 
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FEMMES / WOMEN Markers - Marqueurs Junior 2010 (1 / 8) 
Catégories 48 kg 53 kg 58 kg 63 kg 69 kg 75 kg +75 kg 

Marqueur – 100% 170.750 182.896 199.188 205.792 216.771 218.923 235.688 
Total (85%) 145.138 155.462 169.310 174.923 184.255 186.085 200.335 
Î Total (78%) 133.185 142.659 155.367 160.518 169.081 170.760 183.837 

Î JRW 2010 Seuil Minimal de Performance (SMP) / Minimum Threshold of Performance 
 
 
Basé sur les coûts habituels de ce type 
compétition et les estimés reçus, voici un 
budget pour ce projet. 

Based on the usual costs of this competition 
and the quotation received, this is a budget 
for this project. 

A noter que le taux de change du dollar 
canadien et américain est celui de novembre 
2010. 

Note that the exchange rate of the Canadian 
and US dollar is the same as in November 
2010. 

 
 

BUDGET – JRW-2011 
  M & W Coach Total 

total of 3 1 4 
* 2 pers. / room USD day   
Accommodation *            110  $  6            660. $ 
Entry Fee USD              250. $ 
                 910. $ 
    exchange rate              1.05 $ 
double room   CAD          955.50 $ 
       
travel estimation 2 200. $   
insurance   200. $         2 400. $ 

 Total per person CAD       3 355.50 $ 
    person 4 
         13 422.00 $ 
  CWFHC 80%       2 684.40 $ 
    athlete 3 
  CWFHC total       8 053.20 $ 
    Total coach       3 355.50 $ 
  CWFHC total    11 408.70 $ 
  athlete 20%          671.10 $ 
Visa non-requis / NO visa required  

 
 
Comme d’habitude, la CWFHC a pour 
objectif d’inscrire des équipes complètes (8h 
+ 7f). Il y a la possibilité de participer pour 
des athlètes qui défraient leurs dépenses 
(100 %) en ayant atteint le *SMP. 
 

It is our goal to enter full teams (8 men + 7 
women). So, there is a possibility for athletes 
who met the *MTP to cover their expenses 
(100 %). 
 

Selon la procédure usuelle, les athlètes auront  
à compétitionner dans la catégorie où ils se 
sont qualifiés et ont été inscrits. 

All athletes must compete in the category in 
which they are entered and qualified for this 
project. 
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Règle de « surclassement – A» :  
l’athlète soumettra sa candidature par écrit 
pour participer à cette compétition. 
Suite à la publication du classement final 
(lorsque les événements de qualification 
seront terminés), l’athlète pourra se prévaloir 
de la clause de surclassement en faisant 
parvenir sa requête par écrit.  
C'est-à-dire que l’athlète pourra être 
« surclassé » dans une catégorie supérieure et 
compétitionner dans la catégorie supérieure. 
Ceci en autant que le marqueur de la 
catégorie supérieure classe l’athlète parmi les 
7 meilleures femmes ou 8 meilleurs hommes 
de l’équipe du projet concerné. 
L’athlète ou son entraîneur personnel aura 4 
jours ouvrables à partir de la date de 
publication du classement pour faire parvenir 
sa demande par écrit (à : 
admin@fedhaltero.qc.ca ). Il n’y aura pas 
d’exception à cet échéancier. 
Exemple : 
a) total de qualification dans la catégorie 56 
kg – 222kg – 89.218% MSR : 5e sur 8 athlètes. 
b) Surclassement – a : dans la catégorie 62 kg 
– 222kg – 78.307% MSR : 8e / 8. 
Il pourra compétitionner dans les 62 kg 
puisqu’il est encore parmi les 8 premiers 
athlètes toutes catégories (max. 2 athlètes par 
catégories). 
 

 

Rule of “Upgrading – A”:  
the athlete will submit his/her candidature 
for this competition. 
Following the publication of the final ranking 
(when the qualification events are done), 
he/she could request in writing an upgrade in 
the heavier category.  
To be “upgraded”, the Marker of the athlete 
in a heavier class should place him/her 
among the Top 8 men or Top 7 women on 
these teams. 
 
 
The athlete or his personal coach will have a 
delay of 4 working days starting the date of 
the publication of the ranking to send is 
written request (to: admin@fedhaltero.qc.ca). 
There will be no exception to this time frame. 
 
 
Example:  
a) Qualification total achieved in the category 
56 kg – 222 kg – 89.218% SRM: 5th / 8 
athletes. 
b) Upgrade-a:  
In the category 62 kg 222 kg – 78.307% SRM: 
rank 8th / 8. 
The athlete will be entered in the 62 kg since 
he is in top 8 (max. 2 athl. Per category). 
 

Cette compétition (JRW-2011) sera un 
événement valide pour le Programme d’Aide 
aux athlètes (PAA) – 2012. 
 

This competition (JRW-2011) will be a valid 
event for the 2012 Athlete Assistance 
Program (AAP). 

 
 
Source : site Internet Affaires étrangères et 
Commerce International Canada : 
www.voyage.gc.ca 
 

Source: Foreign Affairs and International 
Trade Canada web site: 
 www.voyage.gc.ca 
 

http://www.voyage.gc.ca/countries_pays/repo
rt_rapport-fra.asp?id=171000 

http://www.voyage.gc.ca/countries_pays/repo
rt_rapport-eng.asp?id=171000  
 

Les Canadiens qui se rendent en Malaisie 
doivent être en possession d'un passeport 
canadien encore valide pendant au moins six 
mois après la date prévue de leur départ du 
pays. 
 

Visa de touriste : non exigé (pour les séjours 

A valid Canadian passport is required for 
Canadians intending to visit Malaysia. The 
passport must be valid for at least six 
months beyond the date of their expected 
departure from the country. 
 
Tourist Visa: Not required (for stays of less 
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de moins de 90 jours à l’intérieur d’une 
période de six mois) 
 

than 90 days within a 6-month period) 
 

 
 

26E UNIVERSIADES D’ÉTÉ  
(UNIV-2011) 

13 – 18 août 2011 - Shenzhen, CHN 

26TH SUMMER UNIVERSIADE 
(UNIV-2011)  

August 13 – 18, 2011 - Shenzhen, CHN 
http://www.sz2011.org/eng/index.htm  

Source CIS – mémo # 2 
L’événement multi-sports de 11 jours se 
déroulera du 12 au 23 août 2011. 
L’Universiade est un événement multi-sports 
qui se déroule tous les deux ans dans 
diverses villes à travers le monde. Les 
26ième Universiades auront lieu à 
Shenzhen, en Chine, en 2011 et les sports 
suivants y seront représentés : athlétisme, 
basketball, escrime, football (soccer), 
gymnastique artistique, gymnastique 
rythmique, natation, plongeon, water-polo, 
tennis, volleyball, judo, tennis de table. 
 

Sports facultatifs en 2011 
Badminton, golf, tir, voile & windsurf, 
cyclisme, échecs, tir à l’arc, beach volley, 
taekwondo, haltérophile, aérobic. 
 

Les compétitions auront lieu sur 63 sites 
dispersés à travers Shenzhen. Les pays 
seront hébergés au Village des athlètes qui 
deviendra « Shenzhen Institute of 
Information Technology. » Il sera compris 
d'une zone résidentielle (avec cinq 
résidences, et deux cafétérias), une zone 
courante (avec les bâtiments de services) et 
une zone internationale (avec du 
magasinage, le divertissement et une 
expérience culturelle.) 

Source: CIS memo # 2 
The 11-day multi-sport event is scheduled to 
take place from August 12-23, 2011. 
The Universiade is a multi-sport event that 
takes place every two years in various cities 
all over the world. The 26th Universiade will 
take place in Shenzhen, China in 2011 and 
will feature the following 24 sports: 
13 Compulsory Sports: athletics, Basketball, 
Fencing, Football (Soccer), Artistic 
Gymnastics, Rhythmic Gymnastics, 
Swimming, Diving, Water polo, Tennis, 
Volleyball, Judo, Table Tennis. 
 

11 Optional Sports: badminton, Golf, Sport 
Shooting, Sailing & Windsurfing, Cycling, 
Chess, Archery, Beach Volleyball, 
Taekwondo, Weightlifting, Aerobics. 
 

The competitions will take place at over 63 
venues dispersed throughout Shenzhen. The 
nations will stay at an Athletes Village that 
will later become the Shenzhen Institute of 
Information Technology. It will be comprised 
of a residential zone (with five dorms, and 
two cafeterias), an operational zone (with 
service buildings) and an international zone 
(with shopping, entertainment and a cultural 
experience). 

Cérémonies d’ouverture : 12 août. 
Les compétitions d’haltérophilie se 
dérouleront du 13 au 18 août inclusivement. 
Cérémonies de fermeture : 23 août. 

Opening ceremonies: August 12 
The weightlifting competition will be held 
from August 13 to the 18th inclusively. 
Closing ceremonies: August 23 

 

La CWFHC paiera 80 % des dépenses de 
base (transport, hébergement et inscription) 
des athlètes suivants : meilleur homme, 
meilleure femme et un autre athlète ayant 
réussi les pourcentages les plus élevés selon 
les Marqueurs Junior 2011-2012. 
Les pourcentages de ces athlètes devront 

 

The CWFHC will pay 80 % of the basic 
expenses (transportation, registration, room 
& board) for top man, top woman and one 
other athlete with highest Marker based on 
the 2011-2012 Junior Markers. 
 
Their percentage must be higher than 85 % of 
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dépasser 85% du Marqueur Junior 2011-
2012 de leur catégorie. 
 

the 2011-2012 Junior Markers of their 
category. 
 

Comme ce fut le cas en 2008 et 2010, nous 
utilisons les Marqueurs Juniors compte tenu 
du groupe d’âge particulier (17-28 ans) pour 
cette compétition. 

Like in 2008 and 2010, we are using the 
Junior Markers because of the special age 
group (17-28) for this competition. 

Seuil Minimal de Performance *SMP : afin 
d’établir une base de performance minimale 
et puisqu’il peut y avoir des athlètes junior 
et senior sur cette équipe universitaire, un 
Seuil Minimal de Performance est fixé à 78% 
du MJR 2011-2012. Ce seuil minimum est 
requis pour qu’un athlète soit éligible pour 
être inscrit à la compétition. 

MINIMUM THRESHOLD OF PERFORMANCE 
*MTP:  a Minimum Threshold of Performance 
(* MTP) is established at 78 % of the 2011-
2012 Junior Markers since there could be 
junior and senior athletes on this team. 
It is the minimum requirement for an athlete 
to be considered eligible for this competition. 
 

Déclaration d’intérêt & éligibilité : 
Les candidatures des athlètes sont 
requises par écrit pour cette compétition 
avant le 1er février 2011 pour participer 
cette compétition (à : 
admin@fedhaltero.qc.ca ). 
 

Cela nous permet de classer les athlètes 
suite au premier événement de qualification 
et faire le suivi pour les passeports et autres 
formalités. 
Les entraîneurs peuvent nous indiquer par 
écrit s’ils sont disponibles pour ce projet. 
 

Nous devons respecter les règles et tarifs 
fixés par Sport interuniversitaire canadien 
(CIS). 

Declaration of interest and eligibility: 
The athletes must submit their 
candidature in writing before February 01, 
2011 (to admin@fedhaltero.qc.ca ). 
 

This procedure allows us to rank the 
candidates after the first qualification event 
and begin the follow up with passport and 
other formalities. 
Coaches may also indicate in writing if they 
are available for this project. 
 
We must respect the rules and rates 
established by Canadian Interuniversity 
Sport (CIS). 
 

Éligibilité 
Tous les athlètes doivent respecter les règles 
d’éligibilité de FISU et compléter le formulaire 
d’éligibilité (Athlete Academic Eligibility 
Form) et nous le retourner à la FHQ avant le 
1er mars 2011. 
Deux photocopies du passeport et des photos 
(2 photos format passeport et une version 
électronique) seront requises dans le 
processus d’inscription. 
Les formulaires tel la biographie, santé 
devront être complétés dans les délais requis. 
Le sceau de l’institution doit être apposé sur le 
formulaire disponible sur ce site : 

Eligibility 
All competitors must satisfy the FISU 
eligibility conditions and complete an athlete 
proof of eligibility form (Athlete Academic 
Eligibility Form) and should return it to FHQ 
before March 01, 2011. 
2 Photocopy of Passport picture page and 
photos (2 hard, 1 electronic) will be required 
along the process. 
Bio form, health form for must be completed 
in the CIS deadline. 
The form must bear the embossed stamp of 
their post secondary institution. The form is 
available at the following website: 
 

 

http ://www.cisport.ca/e/international/students/Certificate-of-Academic-Eligibility.pdf 
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REGLEMENTS FISU 

CONDITIONS D’ÉLIGIBILITÉ 
5.2 Participation 
5.2.1. Sont seuls admis à participer comme 
concurrents à l’Universiade : 
a) les étudiants qui sont officiellement et 
pour l’année en cours inscrits en vue de 
l’obtention d’un grade académique ou 
diplôme final délivré par une université ou 
un institut similaire (établissement 
d’enseignement post secondaire tels : les  
collèges communautaires, les CÉGEPS, les 
écoles professionnelles et les universités) 
dont le statut est reconnu par l’autorité 
académique nationale appropriée du pays; 
 
b) les anciens étudiants des institutions 
reprises au point a) qui ont obtenu leur 
grade académique ou diplôme durant l’année 
précédant l’année de la compétition. 
 
5.2.3.1 : Tous les participants doivent 
satisfaire aux conditions suivantes : 
a) posséder la nationalité du pays qu’ils 
représentent; 
 
b) être âgés de plus de 17 ans et de moins de 
28 ans au 1er janvier de l’année de la 
manifestation (être né entre le 1er janvier 
1984 et le 31 décembre 1993). 
 

 

FISU REGULATIONS 
ELIGIBILITY REQUIREMENTS 

5.2 Participation 
5.2.1 : Only the following may participate as 
competitors in the Universiade: 
a) Students who are currently officially 
registered as proceeding towards a degree or 
diploma at the university or similar institute 
(post-secondary, academic educational 
institutions like community colleges, 
professional schools, technical schools, 
colleges and universities) whose status is 
recognised by the appropriate national 
academic authority of their country; 
 
b) Former students of the institutions 
mentioned in a) who have obtained their 
academic degree or diploma in the year 
preceding the event. 

 
 
5.2.3.1: All competitors must satisfy the 
following conditions: 
a) be a national of the country they represent; 
 
b) be at least 17 and less than 28 years of age 
on January 1st in the year of the event (born 
between January 1st 1984 and December 31st 
1993); 

 

La CWFHC paiera les dépenses d’un 
entraîneur en utilisant le pourcentage du 
meilleur athlète (H ou F).  
 

The coach of the athlete (M or W) with the 
highest Marker will be invited to be the coach 
of this team. 

Événement de Qualification :  
 

- Western Canadian Championships – 
 26 mars 2011, Richmond, BC 
- Ontario Senior Championships –  
 26 mars 2011, Mississauga, ON 
- Classique haltérophile québécoise 
 26 mars 2011, Lachute, QC 
- Championnats Canadiens Senior 
 21-22 mai 2011, Scarborough, ON 
 

Compétitions doivent être sujettes à des 
contrôles antidopage. 

Qualification Event:  
 

- 2011 Western Canadian Championships 
 March 26, Richmond, BC 
- 2011 Ontario Senior Championships 
 March 26 – Mississauga, ON 
- Classique haltérophile Québécoise –  
 2011 March 26, Lachute, QC 
- 2011 Canadian Senior Championships 
 May 21-22, 2011, Scarborough, ON 
 

These competitions must be subject to doping 
control. 
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HOMMES / MEN Markers - Marqueurs Junior 2010 (1 / 8) 
Catégories 56 kg 62 kg 69 kg 77 kg 85 kg 94 kg 105 kg +105 kg 

Marqueur – 100% 248.833 283.500 308.688 324.958 342.750 357.104 368.646 381.646 
Total (85%) 211.508 240.975 262.385 276.214 291.338 303.538 313.349 324.399 
Î Total (78%) 194.090 221.130 240.777 253.467 267.345 278.541 287.544 297.684 

 Î JRW 2010 Seuil Minimal de Performance (SMP) / Minimum Threshold of Performance 
Note : les Marqueurs 2011-2012 seront utilisés / The 2011-2012 Junior Markers will be used. 

FEMMES / WOMEN Markers - Marqueurs Junior 2010 (1 / 8) 
Catégories 48 kg 53 kg 58 kg 63 kg 69 kg 75 kg +75 kg 

Marqueur – 100% 170.750 182.896 199.188 205.792 216.771 218.923 235.688 
Total (85%) 145.138 155.462 169.310 174.923 184.255 186.085 200.335 
Î Total (78%) 133.185 142.659 155.367 160.518 169.081 170.760 183.837 

Î JRW 2010 Seuil Minimal de Performance (SMP) / Minimum Threshold of Performance 
 
 
Basé sur les coûts habituels de ce type 
compétition et les estimés reçus, voici un 
budget pour ce projet. 

Based on the usual costs of this competition 
and the quotation received, this is a budget 
for this project. 

A noter que le taux de change du dollar 
canadien et américain est celui de novembre 
2010. 

Note that the exchange rate of the Canadian 
and US dollar is the same as in November 
2010. 

 
BUDGET - UNIV-2011 

  M & W Coach Total 
total of 3 1 4 
* 2 pers. / room USD day   
Accommodation * $40. 7 280. $ 
double room       
  USD exchange rate 1.05 
    CAD 294. $ 
travel estimation      2 800. $    
insurance           280. $  3 080. $ 
CIS Administration fee : 475 $ or NON-CIS : 575 $ 575.00 $ 

 Total per person   3 949. $ 
    Person 4 
      15 796. $ 
  CWFHC 80%      3 159.20 $ 
    Athlete 3 
    Athlete      9 477.60 $ 
  CWFHC total coach 3 949. $ 
  CWFHC Total 13 426.60 $ 
  athlete 20%         789.80 $ 
Visa requis / visa required    
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Comme d’habitude, la CWFHC a pour 
objectif d’inscrire des équipes complètes (8h 
+ 7f). Il y a la possibilité d’inscrire des 
athlètes qui défraient leurs dépenses (100%) 
en ayant atteint le *SMP. 
 

As usual, it is our goal to enter full team (8 
men + 7 women). So, there is the possibility 
to participate for athletes who met the *MTP 
and cover their expenses. 

Les athlètes auront  à compétitionner dans la 
catégorie où ils se sont qualifiés. 
 

All athletes must compete in the category in 
which they are entered and qualified for this 
project. 

 
Règle de « surclassement – A» :  
l’athlète soumettra sa candidature par écrit 
pour participer à cette compétition. 
Suite à la publication du classement final 
(lorsque les événements de qualification 
seront terminés), l’athlète pourra se 
prévaloir de la clause de surclassement en 
faisant parvenir sa requête par écrit.  
C'est-à-dire que l’athlète pourra être 
« surclassé » dans une catégorie supérieure 
et compétitionner dans la catégorie 
supérieure. Ceci en autant que le marqueur 
de la catégorie supérieure classe l’athlète 
parmi les 7 meilleures femmes ou 8 
meilleurs hommes de l’équipe du projet 
concerné. 
L’athlète ou son entraîneur personnel aura 4 
jours ouvrables à partir de la date de 
publication du classement pour faire 
parvenir sa demande par écrit (à : 
admin@fedhaltero.qc.ca ). Il n’y aura pas 
d’exception à cet échéancier. 
Exemple : 
a) total de qualification dans la catégorie 56 
kg – 222kg – 89.218% MSR : 5e sur 8 athlètes. 
b) Surclassement – a : dans la catégorie 62 kg 
– 222kg – 78.307% MSR : 8e / 8. 
Il pourra compétitionner dans les 62 kg 
puisqu’il est encore parmi les 8 premiers 
athlètes toutes catégories (max. 2 athlètes 
par catégories). 
 

 
Rule of “Upgrading – A”:  
the athlete will submit his/her candidature 
for this competition. 
Following the publication of the final ranking 
(when the qualification events are done), 
he/she could request in writing an upgrade in 
the heavier category.  
To be “upgraded”, the Marker of the athlete 
in a heavier class should place him/her 
among the Top 8 men or Top 7 women on 
these teams. 
 
 
The athlete or his personal coach will have a 
delay of 4 working days starting the date of 
the publication of the ranking to send is 
written request (to: admin@fedhaltero.qc.ca). 
There will be no exception to this time frame. 
 
 
Example:  
a) Qualification total achieved in the category 
56 kg – 222 kg – 89.218% SRM: 5th / 8 
athletes. 
b) Upgrade-a:  
In the category 62 kg 222 kg – 78.307% SRM: 
rank 8th / 8. 
The athlete will be entered in the 62 kg since 
he is in top 8 (max. 2 athl. Per category). 
 

Cette compétition (UNIV-2011) sera un 
événement valide pour le Programme d’Aide 
aux athlètes (PAA) – 2012. 
 

This competition (UNIV-2011) will be a valid 
event for the 2012 Athlete Assistance 
Program (AAP). 

 
 
Source : site Internet Affaires étrangères et 
Commerce International Canada : 

Source: Foreign Affairs and International 
Trade Canada web site: 
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www.voyage.gc.ca 
 

 www.voyage.gc.ca 
 

http://www.voyage.gc.ca/countries_pays/repo
rt_rapport-fra.asp?id=55000 

http://www.voyage.gc.ca/countries_pays/repo
rt_rapport-eng.asp?id=55000 

Les Canadiens qui se rendent en Chine 
doivent être en possession d’un passeport 
canadien encore valide pendant au moins six 
mois après la date prévue de leur départ du 
pays.  
Ils doivent en outre détenir un visa. 

A valid Canadian passport is required for 
Canadians intending to visit China. The 
passport must be valid for at least six 
months beyond the date of your expected 
departure from the country. 
Canadians must also be in possession of a 
visa. 

 
 

JEUX PANAMÉRICAINS  
(JPAN-2011) 

23 – 27 octobre 2011   
Guadalajara, MEX 

2011 PAN-AMERICAN GAMES 
 (JPAN-2011) 

October 23 – 27, 2011  
Guadalajara, MEX 

Seulement les résultats obtenus lors des 
Championnats Panaméricains 2009 et 2010 
ont servi de base statistique pour établir le 
nombre de places remportées pour les Jeux 
Panaméricains – 2011. C’est une décision de 
la Fédération Panaméricaine d’haltérophilie. 

Only the results of the 2009-2010 Pan-
American Championships counted in the 
statistics to establish the number of 
places earned toward the 2011 Pan-
American Games. It is the decision of 
the Pan-American weightlifting 
Federation. 

  

Le Comité olympique canadien (COC) paiera 
les dépenses de base (transport, hébergement 
et inscription) des athlètes suivants : 2 
meilleurs hommes, 1 meilleure femme ayant 
les pourcentages les plus élevés selon les 
Marqueurs Senior 2011-2012. 
 

The Canadian Olympic Committee (COC) 
will pay the basic expenses (transportation, 
registration, room & board) for the top 2 
men, top 1 woman with highest Markers 
based on the 2011-2012 Senior Markers. 
 

 
Le Comité olympique canadien (COC) paiera 
les dépenses usuelles d’un entraîneur. 
L’entraîneur de l’athlète ayant le pourcentage 
le plus élevé du Marqueur sera invité à être 
l’entraîneur de cette équipe. 
 

 
The Canadian Olympic Committee (COC) 
will cover the usual expenses for one coach. 
The coach of the athlete with the highest 
Marker will be invited to be the coach of this 
team.  
 

Ages des participants 
L’âge minimum pour participer aux Jeux 
Panaméricains pour hommes et femmes est de 
16 ans (être né en 1995). 
Source : technical manual weightlifting 

Age of Competitors 
The minimum age for participation is 16 
years old completed on the year of the 
competition (born in 1995). 
Source : Technical manual weightlifting 

 

Déclaration d’intérêt & éligibilité : 
Les athlètes poseront leur candidature 
par écrit avant le 21 mai 2011 pour 
participer à cette compétition indiquant 
également si leur entraîneur est 
disponible dans le cas où il est invité à 

 

Declaration of interest and eligibility: 
The athletes will submit their 
candidatures in writing before May 21, 
2011 and will indicate if their coach is 
available in case he is asked to coach at 
this competition (to: 
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participer (à : admin@fedhaltero.qc.ca ). 
 

Cela nous permet de classer les athlètes 
intéressés à participer à cette compétition et 
faire le suivi pour les passeports et autres 
formalités. 
 

admin@fedhaltero.qc.ca ). 
 

This procedure allows us to rank the 
candidates begin the follow up with passport 
and other formalities. 

Événements de Qualification :  
 

- Championnats Canadiens Senior –  
 21-22 mai 2011, Scarborough, ON 
- Championnats du Monde Junior – 
 June 2011, Penang, MAS 
- 26e Universiades d’été – 
 13-18 août 2011, Shenzhen, CHN 
- Western Trials for SRW & JPAN 
 August 20, 2011, Kelowna, BC 
- Eastern Trials for SRW & JPAN – Blue 
 Mountain Open 
 August 20, 2011, Collingwood, ON 
 
 

Compétitions doivent être sujettes à des 
contrôles antidopage. 

Qualification Events:  
 

- 2011 Canadian Senior Championships 
 May 21-22, 2011, Scarborough, ON 
- 2011 Junior World Championships 
 June 2011, Penang, MAS 
- 26th Summer Universiade 
 August 13-18 2011, Shenzhen, CHN 
- Western Trials for SRW & JPAN 
 August 20, 2011, Kelowna, BC 
- Eastern Trials for SRW & JPAN – Blue 
 Mountain Open 
 August 20, 2011, Collingwood, ON 
 
 

These competitions must be subject to 
doping control. 

 
 

HOMMES / MEN Markers - Marqueurs Senior 2010 (1 / 16) 
Catégories 56 kg 62 kg 69 kg 77 kg 85 kg 94 kg 105 kg +105 kg 

Marqueur – 100% 264.141 293.344 321.063 348.359 365.031 381.250 395.047 413.641 
Total (85%) 224.520 249.342 272.904 296.105 310.276 324.063 335.790 351.595 
Î Total (78%) 206.030 228.808 250.429 271.720 284.724 297.375 308.137 322.640 

 Î SRW 2010 Seuil Minimal de Performance (SMP) / Minimum Threshold of Performance 
2011-2012 senior markers will be used 

FEMMES / WOMEN Markers - Marqueurs Senior 2010 (1 / 16) 
Catégories 48 kg 53 kg 58 kg 63 kg 69 kg 75 kg +75 kg 

Marqueur – 100% 181.203 199.531 212.156 226.875 232.031 241.375 264.094 
Total (85%) 154.023 169.601 180.333 192.844 197.226 205.169 224.480 
Î Total (78%) 141.338 155.634 165.482 176.963 180.984 188.273 205.993 

Î SRW 2010 Seuil Minimal de Performance (SMP) / Minimum Threshold of Performance 
 
 

BUDGET – JPAN-2011 
Men Women coach Total   

2 1 1 4  
COC funded team   CWFHC  - 0 $ 
Tourist card required - carte de touriste exigée environ 20 $ US 

 
 
Selon la procédure usuelle, les athlètes auront  
à compétitionner dans la catégorie où ils se 

All athletes must compete in the category in 
which they are entered and qualified for this 
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sont qualifiés et ont été inscrits. 
 

project. 
 
Règle de « surclassement – A» :  
l’athlète soumettra sa candidature par écrit 
pour participer à cette compétition. 
Suite à la publication du classement final 
(lorsque les événements de qualification 
seront terminés), l’athlète pourra se prévaloir 
de la clause de surclassement en faisant 
parvenir sa requête par écrit.  
C'est-à-dire que l’athlète pourra être 
« surclassé » dans une catégorie supérieure et 
compétitionner dans la catégorie supérieure. 
Ceci en autant que le marqueur de la 
catégorie supérieure classe l’athlète parmi les 
7 meilleures femmes ou 8 meilleurs hommes 
de l’équipe du projet concerné. 
L’athlète ou son entraîneur personnel aura 4 
jours ouvrables à partir de la date de 
publication du classement pour faire parvenir 
sa demande par écrit (à : 
admin@fedhaltero.qc.ca). Il n’y aura pas 
d’exception à cet échéancier. 
Exemple : 
a) total de qualification dans la catégorie 56 
kg – 222kg – 89.218% MSR : 5e sur 8 athlètes. 
b) Surclassement – a : dans la catégorie 62 kg 
– 222kg – 78.307% MSR : 8e / 8. 
Il pourra compétitionner dans les 62 kg 
puisqu’il est encore parmi les 8 premiers 
athlètes toutes catégories (max. 2 athlètes par 
catégorie). 
 

 
Rule of “Upgrading – A”:  
the athlete will submit his/her candidature 
for this competition. 
Following the publication of the final ranking 
(when the qualification events are done), 
he/she could request in writing an upgrade in 
the heavier category.  
To be “upgraded”, the Marker of the athlete 
in a heavier class should place him/her 
among the Top 8 men or Top 7 women on 
these teams. 
 
 
The athlete or his personal coach will have a 
delay of 4 working days starting on the date 
of the publication of the ranking to send is 
written request (to: admin@fedlahtero.qc.ca ). 
There will be no exception to this time frame. 
 
 
 
Example:  
a) Qualification total achieved in the category 
56 kg – 222 kg – 89.218% SRM: 5th / 8 
athletes. 
b) Upgrade-a:  
In the category 62 kg 222 kg – 78.307% SRM: 
rank 8th / 8. 
 
The athlete will be entered in the 62 kg since 
he is in top 8 (max. 2 athl.  Per category). 
 

Cette compétition (JPAN-2011) sera un 
événement valide pour le Programme d’Aide 
aux athlètes (PAA) – 2012. 
 

This competition (JPAN-2011) will be a valid 
event for the 2012 Athlete Assistance 
Program (AAP). 

 
 

PROGRAMA DE COMPETENCIA: 
Technical meeting : October 22 

DATE TIME EVENT 
Oct 23 14:00 56kg Men 

 16:00 48kg Women 
 18:00 62kg Men 

Oct 24 14:00 53kg Women 
 16:00 69kg Men 
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 18:00 58kg Women 
Oct 25 14:00 77kg Men 

 16:00 63kg Women 
 18:00 85kg Men 

Oct 26 14:00 69kg Women 
 16:00 94kg Men 
 18:00 75kg Women 

Oct 27 14:00 105kg Men 
 16:00 +75kg Women 
 18:00 +105kg Men 

69 men + 56 women = 125 athletes 
Opening ceremonies: August 14 
Closing ceremonies: August 30 

Source : Technical manual weightlifting 
 
 
Source : site Internet Affaires étrangères et 
Commerce International Canada   

www.voyage.gc.ca 
 

Source: Foreign Affairs and International 
Trade Canada web site: 

www.voyage.gc.ca 
 

http://www.voyage.gc.ca/countries_pays/repo
rt_rapport-fra.asp?id=184000 

http://www.voyage.gc.ca/countries_pays/repo
rt_rapport-eng.asp?id=184000 

 

Carte de touriste (Formulaire de migration 
multiple pour touristes (FMM) fourni par les 
lignes aériennes ou aux points d'entrée) : 
exigée. 
 

Les Canadiens doivent être en possession 
d'une carte de touriste, aussi appelée 
Formulaire de migration multiple pour 
touristes (FMM). Ce document est fourni par 
les lignes aériennes ou par les autorités de 
l’immigration aux points d'entrée. 
 

Taxe touristique : Les autorités mexicaines 
imposent à tous les voyageurs une taxe 
touristique (d’environ 20$ US), 
habituellement comprise dans le coût du 
billet d'avion. 
 

 

Tourist card (Multiple Migratory Form for 
Foreigners (FMM) provided by airlines or at 
points of entry): required. 
 

For travel to Mexico beyond the border zone, 
Canadians must be in possession of a tourist 
card, also called Multiple Migratory Form for 
Foreigners (FMM). This document is 
provided by airlines or by immigration 
authorities at the country’s points of entry. 
In order to obtain a tourist card, Canadians 
are required to present a valid passport. 
 

Mexican authorities impose a tourism tax 
(approximately US$20) for all visitors to 
Mexico. This fee is normally included in 
airline ticket prices. 
 

 
 

CHAMPIONNATS DU MONDE SENIOR & 
ÉVÉNEMENT DE QUALIFICATION OLYMPIQUE 

(SRW-2011) 
12 – 20 NOVEMBRE 2010 

PARIS, FRA 

2011 SENIOR WORLD CHAMPIONSHIPS & 
OLYMPIC QUALIFICATION EVENT  

(SRW-2011) 
NOVEMBER 12 – 20, 2011 

PARIS, FRA 
 
Nous avons besoin d’augmenter le niveau 

 
We need to improve the results and 
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des résultats et rangs obtenus à ce 
niveau de compétition. Pour cela, nous 
avons modifié les pourcentages 
d’assistance financière de la CWFHC.  
 

ranking achieved at this level of 
competition. To meet this objective, 
we modified the percentage of the 
financial assistance provided by 
CWFHC.  
 

La CWFHC paiera en partie les dépenses de 
base (transport, hébergement, repas et 
inscription) des athlètes suivants : 4 
meilleurs hommes, 6 meilleures femmes 
selon les Marqueurs Senior 2011-2012 et les 
ratios indiqués dans le tableau suivant. 
 

CWFHC will pay partially the basic expenses 
(transportation, registration, room & board) 
for 4 top men, 6 top women based on the 
strata announced and using the 2011-2012 
Senior Markers indicated in the following 
chart. 
 

 

Déclaration d’intérêt & éligibilité : 
Les athlètes poseront leur candidature par 
écrit avant le 21 mai 2011 pour participer à 
cette compétition indiquant également si 
leur entraîneur est disponible dans le cas où 
il est invité à participer (à : 
admin@fedhaltero.qc.ca ). 
 

Cela nous permet de classer les athlètes 
intéressés à participer à cette compétition et 
faire le suivi pour les passeports et autres 
formalités. 
 

 

Declaration of interest and eligibility: 
The athletes will submit their candidatures 
in writing before May 21, 2011 and will 
indicate if their coach is available in case he 
is asked to coach at this competition (to: 
admin@fedhaltero.qc.ca ). 
 

This procedure allows us to rank the 
candidates begin the follow up with passport 
and other formalities. 

 

La CWFHC paiera les dépenses usuelles 
d’entraîneurs en utilisant le pourcentage des 
meilleurs athlètes (meilleur homme et 
meilleure femme). 
  

Le marqueur le plus élevé des autres 
athlètes sera utilisé pour déterminer le 3e 
entraîneur, hommes et femmes confondus. 
 
Un gérant sera également assigné sur cette 
équipe canadienne. 
 

 

The CWFHC will cover the usual expenses 
for coaches. The coaches of the 2 best athletes 
(top Men & top Women) with the highest 
Marker will be invited to be the coaches of 
this team. 
 

The highest Markers of the remaining 
athletes will be used to determine the 3rd 
coach without gender reference. 
 
A team leader will be assigned to this team. 
 

Événements de Qualification :  
 

- Championnats Canadiens Senior –  
 21-22 mai 2011, Scarborough, ON 
- Championnats du Monde Junior – 
 June 2011, Penang, MAS 
- 26e Universiade d’été – 
 13-18 août 2011, Shenzhen, CHN 
- Western Trials for SRW & JPAN 
 August 20, 2011, Kelowna, BC 
- Eastern Trials for SRW & JPAN – Blue 
 Mountain Open 
 August 20, 2011, Collingwood, ON 
 

Qualification Events:  
 

- 2011 Canadian Senior Championships 
 May 21-22, 2011, Scarborough, ON 
- 2011 Junior World Championships 
 June 2011, Penang, MAS 
- 26th Summer Universiade 
 August 13-18 2011, Shenzhen, CHN 
- Western Trials for SRW & JPAN 
 August 20, 2011, Kelowna, BC 
- Eastern Trials for SRW & JPAN – Blue 
 Mountain Open 
 August 20, 2011, Collingwood, ON 
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Compétitions doivent être sujettes à des 
contrôles antidopage. 

These competitions must be subject to 
doping control. 

 
 

STRATES 
STRATUM 

MARQUEURS- 
SENIOR 2011-2012 

ASSISTANCE FINANCIÈRE DE LA CWFHC 
FINANCIAL ASSISTANCE FROM CWFHC 

A 90 % + 90 % 
B 88 – 89.99 % 70 % 
C 86 – 87.99 % 50 % 
D 84 – 85.99 % 0 % 

 
 

HOMMES / MEN Markers - Marqueurs Senior 2010 (1 / 16) 
Catégories 56 kg 62 kg 69 kg 77 kg 85 kg 94 kg 105 kg +105 kg 

Marqueur – 100% 264.141 293.344 321.063 348.359 365.031 381.250 395.047 413.641 
A - Total (90%) 237.727 264.010 288.957 313.523 328.528 343.125 355.542 372.277 
B - Total (88%) 232.444 258.143 282.535 306.556 321.227 335.500 347.641 364.004 
C - Total (86%) 227.161 252.276 276.114 299.589 313.927 327.875 339.740 355.731 

D - Î Total (84%) 221.878 246.409 269.693 292.622 306.626 320.250 331.839 347.458 
Î SRW 2011 Seuil Minimal de Performance (SMP) / Minimum Threshold of Performance 
Note : les Marqueurs Senior 2011-2012 seront utilisés / The 2011-2012 Senior Markers will be 
used. 

FEMMES / WOMEN Markers - Marqueurs Senior 2010 (1 / 16) 
Catégories 48 kg 53 kg 58 kg 63 kg 69 kg 75 kg +75 kg 

Marqueur – 100% 181.203 199.531 212.156 226.875 232.031 241.375 264.094 
A - Total (90%) 163.083 179.578 190.940 204.188 208.828 217.238 237.685 
B - Total (88%) 159.459 175.587 186.697 199.650 204.187 212.410 232.403 
C - Total (86%) 155.835 171.597 182.454 195.113 199.547 207.583 227.121 

D - Î Total (84%) 152.211 167.606 178.211 190.575 194.906 202.755 221.839 
Î SRW 2011 Seuil Minimal de Performance (SMP) / Minimum Threshold of Performance 
 
 

Dans le contingent d’athlètes qui bénéficie de 
l’assistance financière de la CWFHC, s’il 
advenait qu’un athlète réussisse une strate 
supérieure lors de la compétition, la 
différence lui sera remise. 
Exemple 1) : l’athlète se qualifie avec 86 % : 
strate C. Aux SRW, l’athlète réussi 89 % - 
strate B, le 20 % lui sera retourné. 
Exemple 2) : l’athlète se qualifie avec 88 % : 
strate B. Aux SRW, l’athlète réussi 90 % - 
strate A, le 20 % lui sera retourné. 
Exemple 3) : l’athlète se qualifie avec 86 % : 
strate C. Aux SRW, l’athlète réussi 91 % - 

 

From the contingent of the athletes who have 
qualified for the financial assistance of the 
CWFHC, in the case that an athlete achieves 
higher strata at the championships, the 
difference will be given back. 
Example 1): athlete qualifies with 86 % 
stratum C; achieved 89 % at SRW, the 20 % 
will be given back. 
Example 2): athlete qualifies with 88 % 
stratum B; achieved 90 % at SRW, the 20 % 
will be given back. 
Example 3): athlete qualifies with 86 % 
stratum C; achieved 91 % at SRW, the 40 % 
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strate A, le 40 % lui sera retourné. 
Exemple 4) : l’athlète se qualifie avec 84 % : 
strate D. Aux SRW, l’athlète réussi 87 % - 
strate C, aucune aide financière ne lui sera 
remise. 

will be given back. 
Example 4): athlete qualifies with 84 % 
stratum D; achieved 87 % at SRW, no money 
will be allocated. 
 

 
 
Basé sur les coûts habituels de ce type de 
compétition et les estimés reçus, voici un 
budget pour ce projet. 

Based on the usual costs of this competition 
and the quotation received, this is a budget for 
this project. 

A noter que le taux de change du dollar 
canadien et américain est celui de 
novembre 2010. 

Note that the exchange rate of the Canadian 
and US dollar is the same as in November 
2010. 

 
 

BUDGET – SRW 2011 
Men Women coach & man. Total 

4 6 4 14 
* 2 pers. / room USD day   
Accommodation * 125. $ 6            750 $ 
Entry Fee 250. $              250 $ 
double room            1 000 $ 
  USD exchange rate 1.05 
     CAD 1050. $ 
travel estimation     
quotation from Montreal         950. $    
insurance           100. $         1 050. $ 
Total per person   2 100. $ 
    Person 14 
           29 400. $ 
  CWFHC 90%        1 890. $ 
    Athlete 10 
  CWFHC Total      18 900. $ 
10 days x 150$US travel manager total coaches (3)        6 300. $ 
             1 575. $          1 050. $  total manager (1)        2 625. $ 
  CWFHC Total      27 825. $ 
Visa non-requis / NO visa required     

 
 
Comme d’habitude, la CWFHC a pour 
objectif d’inscrire des équipes complètes (8h 
+ 7f). Il y a la possibilité de participer pour 
des athlètes qui défraient leurs dépenses 
(100 %) en ayant atteint le *SMP. 
 

It is our goal to enter full team (8 men + 7 
women). So, there is the possibility for 
athletes who met the *MTP to cover their 
expenses (100 %). 
 

Le Seuil Minimal de Performance (SMP) est 
fixé à 84 % du MSR 2011-2012.  
Ce seuil minimum est requis pour qu’un 
athlète soit éligible pour être inscrit à la 
compétition. 

Minimum Threshold of Performance (* MTP) 
is established at 84 % of the 2011-2012 Senior 
Markers. 
It is the minimum requirement for an athlete 
to be considered eligible for this competition. 
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Selon la procédure usuelle, les athlètes auront  
à compétitionner dans la catégorie où ils se 
sont qualifiés et ont été inscrits. 
 

All athletes must compete in the category in 
which they are entered and qualified for this 
project. 

 
Règle de « surclassement – A» :  
l’athlète soumettra sa candidature par écrit 
pour participer à cette compétition. 
Suite à la publication du classement final 
(lorsque les événements de qualification 
seront terminés), l’athlète pourra se prévaloir 
de la clause de surclassement en faisant 
parvenir sa requête par écrit.  
C'est-à-dire que l’athlète pourra être 
« surclassé » dans une catégorie supérieure et 
compétitionner dans la catégorie supérieure. 
Ceci en autant que le marqueur de la 
catégorie supérieure classe l’athlète parmi les 
7 meilleures femmes ou 8 meilleurs hommes 
de l’équipe du projet concerné. 
L’athlète ou son entraîneur personnel aura 4 
jours ouvrables à partir de la date de 
publication du classement pour faire parvenir 
sa demande par écrit (à : 
admin@fedhaltero.qc.ca ). Il n’y aura pas 
d’exception à cet échéancier. 
Exemple : 
a) total de qualification dans la catégorie 56 
kg – 247kg – 93.511% MSR : 5e sur 8 athlètes. 
b) Surclassement – a : dans la catégorie 62 kg 
– 247kg – 84.201% MSR : 8e / 8. 
Il pourra compétitionner dans les 62 kg 
puisqu’il est encore parmi les 8 premiers 
athlètes toutes catégories (max. 2 athlètes par 
catégories). 
 

 
Rule of “Upgrading – A”:  
the athlete will submit his/her candidature 
for this competition. 
Following the publication of the final ranking 
(when the qualification events are done), 
he/she could request in writing an upgrade in 
the heavier category.  
To be “upgraded”, the Marker of the athlete 
in a heavier class should place him/her 
among the Top 8 men or Top 7 women on 
these teams. 
 
 
The athlete or his personal coach will have a 
delay of 4 working days starting the date of 
the publication of the ranking to send is 
written request (to: admin@fedhaltero.qc.ca). 
There will be no exception to this time frame. 
 
 
Example:  
a) Qualification total achieved in the category 
56 kg – 247 kg – 93.511% SRM: 5th / 8 
athletes. 
b) Upgrade-a:  
In the category 62 kg 247 kg –84.201 % SRM: 
rank 8th / 8. 
The athlete will be entered in the 62 kg since 
he is in top 8 (max. 2 athl. Per category). 
 

Cette compétition (SRW-2011) sera un 
événement valide pour le Programme d’Aide 
aux athlètes (PAA) – 2012. 
 

This competition (SRW-2011) will be a valid 
event for the 2012 Athlete Assistance 
Program (AAP). 

 
 
QUALIFICATIONS OLYMPIQUES -  
 

Comme ce fut le cas en 2010, les 
classements aux Marqueurs basés sur le 
total de qualification seront utilisés pour 
identifier les athlètes désignés (6 meilleurs 
hommes et 4 meilleures femmes) qui 
remporteront des points lors des 
Championnats du Monde Senior 2011 & 
Qualification olympique. 

Olympic Qualification: 
 

Like for the SRW-2010, the ranking based on 
the markers percentage achieved for the 
qualification of the 6 best men and the 4 best 
women will be used to earn points at the 
2011 Senior World Championships & 
Olympic qualification event. 
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Compte tenu des 12 semaines entre les 
derniers événements de qualification (20 
août et les championnats (12 novembre), il 
peut arriver qu’une preuve de forme (proof 
of fitness) soit demandée pour valider ces 
classements. 
Des blessures peuvent survenir même si 
nous avons confiance que les athlètes 
ayant confirmé leur participation pour le 
projet SRW-2011 se seront entrainés et 
seront capable de réussir au minimum leur 
total de qualification à Paris. 

Since there is a 12 weeks period between the 
2 last qualification events (August 20) and 
the championships, it may happen that a 
proof of fitness will be required to validate 
this classification. Injuries may happen even 
if we trusted that the athletes who had 
confirmed their participation trained hard in 
order to be able to meet the qualification 
total in Paris. 

S’il y avait un athlète qui est blessé et 
n’est pas en condition pour réussir son 
total de qualification ou encore veut se 
retirer de ce projet SVP nous en informer 
par écrit. 
L’entraineur peut aussi nous contacter. 

If an athlete is injured and cannot meet the 
qualification total achieved or want to 
withdraw from the project, it would be 
important to advise us in writing. 
The coach can also inform us. 

 
 
 
Source : site Internet Affaires étrangères et 
Commerce International Canada   

www.voyage.gc.ca 
 

Source: Foreign Affairs and International 
Trade Canada web site: 

www.voyage.gc.ca 
 

http://www.voyage.gc.ca/countries_pays/repo
rt_rapport-fra.asp?id=92000  
 

http://www.voyage.gc.ca/countries_pays/repo
rt_rapport-eng.asp?id=92000  
 

Pour un séjour ne dépassant pas 90 jours : 
Les Canadiens doivent être en possession 
d'un passeport canadien valide pendant au 
moins la durée de leur séjour. Ils doivent 
également posséder un billet pour un vol de 
correspondance ou un billet aller-retour. Ils 
sont dispensés d’obtenir un visa. 
 

For stays under 90 days: A Canadian 
passport is required for Canadians visiting 
France. The passport must be valid for at 
least the duration of their stay. They must 
also have a return ticket or a ticket for a 
connecting flight. Canadians do not require a 
visa. 
 

 
 

CHAMPIONNAT DU MONDE JEUNESSE - 2011 
(YWC 2011) – mai 8 – 14 

Lima, PER 

2011 YOUTH WORLD CHAMPIONSHIPS 
(YWC 2011)  - May 8 – 14 

Lima, PER 
Compte tenu des engagements annoncés dans 
ce mémo pour les 3 projets : SRW – JRW – 
UNIV 2011, la CWFHC n’aidera pas 
financièrement les participants pour ces 
Championnats du Monde Jeunesse. Les dates 
de ces Championnats du Monde Jeunesse sont 
près des Championnats Canadiens Senior – 
2011. Il apparaît important que ces jeunes 
athlètes se qualifient et participent aux 
Championnats Canadiens Senior avant de 

Because of the commitment announced in 
this CWFHC memo for 3 projects: 2011 
SRW – JRW – UNIV, the CWFHC will not 
invest financially for the Youth World 
Championships. The dates of these YWC are 
close to the 2011 Canadian Senior 
Championships. It is important that the 
young athletes qualify and participate at 
the Canadian Senior Championships before 
the World Championships. 
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prendre part à un Championnat du Monde. 

L’entraîneur personnel de l’athlète (h ou f) 
ayant le Marqueur  (% du Marqueur Junior-
2011-2012) le plus élevé sera invité à être 
l’entraîneur de cette équipe. 
Tout comme les athlètes, l’entraîneur aura à 
financer sa participation à ces championnats. 
 

The personal coach of the athlete (M or W) 
with the highest Marker (% of the 2011-
2012 Junior Marker) will be invited to be 
the coach of this team. 
As for the athletes, the coach will be 
responsible for his financial costs. 
 

Déclaration d’intérêt & éligibilité : 
Les athlètes poseront leur candidature par 
écrit pour cette compétition avant le 26 
mars 2011 (admin@fedhaltero.qc.ca ). 
 
Cela nous permet de classer les athlètes suite 
au premier événement de qualification et faire 
le suivi pour les passeports et autres 
formalités. 
 

Declaration of interest and eligibility: 
The athletes will submit their 
candidature in writing before March 26, 
2011 (to admin@fedhaltero.qc.ca ). 
 
This procedure allows us to rank the 
candidates after the first qualification event 
and begin the follow up with passports and 
other formalities. 

Seuil Minimal de Performance *SMP : Tel 
qu’annoncé en 2006, un Seuil Minimal de 
Performance est fixé.  
Toute comme en 2009, le Seuil Minimal de 
Performance utilisé sera les standards pour 
les Championnats Canadiens Senior 2011.  
 
Ce seuil minimum est requis pour qu’un 
athlète soit éligible pour être inscrit à la 
compétition. 

Minimum Threshold of Performance *MTP: 
as we announced in 2006, a Minimum 
Threshold of Performance (* MTP) is 
established. 
Like in 2009, the Minimum Threshold of 
Performance will be the standards for the 
2011 Canadian Senior Championships. 
It is the minimum requirement for an 
athlete to be considered eligible for this 
competition. 
 

ÉVÉNEMENTS DE QUALIFICATION :  
- Championnats Canadiens Junior – 2011, 
 22 janvier, Régina, SK  
- Western Canadian Championships – 2011 
 26 mars, Richmond, BC 
- Ontario Senior Championships – 2011  
 26 mars, Mississauga, ON 
- Classique haltérophile québécoise 
 26 mars, Lachute, QC 
 

Compétitions doivent être sujettes à des 
contrôles antidopage. 

QUALIFICATION EVENTS:  
- 2011 Junior Canadian Championships,  
 January 22, Regina, SK 
- 2011 Western Canadian Championships 
 Richmond, BC, March 26 
- 2011 Ontario Senior Championships 
 March 26 – Mississauga ON 
- Classique haltérophile Québécoise – 2011 
 March 26, Lachute, QC 
 

These competitions must be subject to 
doping controls. 

 
 

Seuil Minimal de Performance *SMP / Minimum Threshold of Performance *MTP 
HOMMES – MEN 

50 kg 56 kg 62 kg 69 kg 77 kg 85 kg 94 kg +94kg 
(105 kg) 

159 kg 173 kg 190 kg 207 kg 226 kg 237 kg 248 kg 258 kg 
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FEMMES – WOMEN 
44 kg 48 kg 53 kg 58 kg 63 kg 69 kg + 69 kg (75 kg) 
110 kg 118 kg 129 kg 138 kg 146 kg 151 kg 157 kg 

 
GROUPE AGE : 13 à 17 ans, athlète né 
entre le 1er janvier 1998 au 31 décembre 
1994 inclusivement. 

AGE GROUP: 13 – 17 year old, athletes born 
between January 1st 1998 to December 31st, 
1994 incl. 

CATEGORIES : Hommes – Men (8) : 50 – 56 – 62 – 69 – 77 – 85 – 94 - +94  kg 
 Femmes – Women (7) : 44 – 48 – 53 – 58 – 63 – 69 - +69 kg 
Format d’équipes : 8 hommes + 7 femmes Teams format: 8 men + 7 women 
Selon la procédure usuelle, les athlètes auront  
à compétitionner dans la catégorie où ils se 
sont qualifiés et ont été inscrits. 
 

All athletes will be expected to compete in the 
category in which they are entered and for 
which they qualified for this project. 

 
 

BUDGET – YWC - 2011 
Basé sur les coûts habituels de ce type de 
compétition et les estimés reçus de l’IWF, 
voici un budget pour ce projet. 

Based on the usual cost of this competition 
and the quotation received, this is a budget 
for this project. 

A noter que le taux de change du dollar 
canadien et américain est celui de novembre 
2010. 

Note that the exchange rate of the Canadian 
and US dollar is the same as in November 
2010. 

 
 

BUDGET YWC-2011 
* 2 pers. / room USD day   
Accommodation * 100  $  6     600. $ 
Entry Fee 200  $       200. $ 
          800. $ 
    exchange rate 1.05 
double room   CAD 840. $ 
 (*) (from Montreal)     
Travel (*) estimation 1400. $   
insurance   140. $  1 540. $ 
  Total per person 2 380. $ 

 
 
Source : site Internet Affaires étrangères et 
Commerce International Canada   

www.voyage.gc.ca 
 

Source: Foreign Affairs and International 
Trade Canada web site: 

www.voyage.gc.ca 
 

http://www.voyage.gc.ca/countries_pays/repo
rt_rapport-fra.asp?id=238000 

http://www.voyage.gc.ca/countries_pays/repo
rt_rapport-eng.asp?id=238000 

Les Canadiens qui se rendent au Pérou 
doivent être en possession d'un passeport 
canadien encore valide pendant au moins six 
mois après la date prévue de leur départ du 
pays. 

A valid Canadian passport is required for 
Canadians intending to visit Peru. The 
passport must be valid for at least six 
months beyond the date of your expected 
departure from the country. 
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À VENIR IN PROGRESS 

PROGRAMME D’AIDE AUX ATHLÈTES – PAA : 
 
- PAA - 2011 : le document critères d’éligibilité 
pour le PAA-2011 et le classement 
préliminaire – IV (nov. 8) sont disponibles sur 
le site de la CWFHC / section équipe 
nationale. Les 2 dernières compétitions 
valides sont prévues pour le 18 décembre 
2010. 
 
PAA - 2012 : 
La date de la réunion de révision annuelle du 
programme est cédulé. Nous préparons les 
documents du Programme d’aide des Athlètes 
– PAA pour le cycle 2012.  
 

ATHLETE ASSISTANCE PROGRAM – 
 
2011 AAP: the document Eligibility criteria 
is available on the CWFHC website / 
national team section and also the 
preliminary ranking – IV (nov. 8). 
The 2 last valid events are scheduled for 
December 18, 2010. 
 
2012 AAP : 
Following the annual revision meeting with 
Sport Canada, we have begun the revision of 
the document for the 2012 Athletes 
Assistance Program (AAP).  
 

  

Le document Compétitions internationales  et 
événements de qualification 2009-2012 a été 
mis à jour suite aux décisions indiquées dans 
ce mémo.  
Ce document est disponible sur le site de la 
CWFHC / section calendrier. 
L’objectif de ce document est de permettre 
aux athlètes et entraîneurs de planifier leur 
préparation s’ils veulent participer à des 
compétitions internationales. Les 
administrateurs des associations provinciales 
sont en mesure de planifier le soutien à des 
compétitions spécifiques pour leurs membres 
en fonction de leurs objectifs. 

The document International competitions 
and qualification events 2009-2012 is 
updated with the decisions announced in 
this memo. 
It is available on the CWFHC website / 
calendar section. 
The objective of this document is to facilitate 
the planning for the athletes and coaches 
who want to participate to international 
competitions. Provincial administrators may 
use it to plan the financial assistance that 
they could offer to their members in respect 
of their specific objectives. 

 

CLASSEMENT DE LA CWFHC PAR SPORT 
CANADA – 2009-2013 
Selon les classements effectués par Sport 
Canada, la CWFHC est 34e / 39 fédérations 
nationales pour l’excellence. 
Dans la grille participation au sport et 
développement, la CWFHC est 40e / 41 
fédérations nationales. 
Bref, il y a place à amélioration. Parfois des 
priorisations doivent être effectuées et des 
choix à faire comme ce fut le cas en 1996. 
 Bonne réflexion. 
 

 

CWFHC RANKS IN SPORT CANADA ANALYSIS 
– 2009-2013 
According to the Sport Canada classification, 
the CWFHC is placed 34th out of 39 national 
federations for excellence. 
In the sport participation grid, the CWFHC 
is 40th out of 41 national federations. 
Obviously, there is room for improvement.  
Sometimes, priorities must be established 
and choices have to be made as happened in 
1996. 
  

  

CHAMPIONNATS CANADIENS JUNIOR 2011 - 
Regina, Saskatchewan SK 
La compétition se tiendra à l’hôtel Regina Inn 
le samedi 22 janvier. M. Ken Trofimuk et les 

2011 CANADIAN JUNIOR CHAMPIONSHIPS –  
Regina, Saskatchewan SK 
The competitions will be organised in the 
Regina Inn Hotel on January 22. Mr. Ken 
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membres du comité organisateur se préparent 
à accueillir les 67 athlètes pré-inscrits pour 
cette compétition. 
 

Trofimuk and the members of the organising 
committee are working to get ready for the 67 
athletes pre-registered for this competition. 
 

www.reginainn.com 
 

CHAMPIONNATS CANADIENS SENIOR 2011 - 
Scarborough, Ontario 
La compétition se tiendra Variety Village les 
21-22 mai. 
 

M. Abdallah Alsebaai et les membres du 
comité organisateur se préparent à bien vous 
accueillir. 
 

 

2011 CANADIAN SENIOR CHAMPIONSHIPS –  
Scarborough, Ontario 
The competitions will be organised in the 
Variety Village on May 21-22. 
 

Mr Abdallah Alsebaai and the members of 
the organising committee are working hard 
in order to be ready for this national 
competition. 
 

 

WWW.VARIETYONTARIO.CA 
 

 
 

STANDARDS CANADIENS SENIOR 2009 - 2012  
(achieved in subject to doping control competition between Oct. 1st 2010 to March 27, 2010) 

HOMMES – MEN 
56 kg 62 kg 69 kg 77 kg 85 kg 94 kg 105 kg + 105 kg 
173 kg 190 kg 207 kg 226 kg 237 kg 248 kg 258 kg 272 kg 

FEMMES – WOMEN 
48 kg 53 kg 58 kg 63 kg 69 kg 75 kg + 75 kg 
118 kg 129 kg 138 kg 146 kg 151 kg 157 kg 171 kg 

 
 
 
We hope that Provincial Directors will inform their various members and also publish this 
basic information in their newsletter. 
 
 
Best regards, 
 
FOR: CWFHC president 
By: A. Brassard, directeur – FHQ   admin@fedhaltero.qc.ca   
Fédération d'haltérophilie du Québec,  
4545, avenue Pierre-de-Coubertin C.P. 1000 Succ. M  
Montréal QC  H1V 3R2  tél.: 514-252-3046  fax : 514-254-4545 
 
Traduction & révision / translation & revision : M. Philippe Saint-Cyr 
 
P:\DATA\CWFHC\Memo Prov Dir\2010-2011\MemoProvdir_Nov_12_2010.doc 
 
Annexe - Strategic Pillars 2009-2010; 2010-2011; 2011-2012 
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LISTE DE DISTRIBUTION LIST (Novembre 12, 2010) 

  CWFHC Provincial directors  
  ► & athlètes brevetés - 2010 / 2010 carded athletes 

1) AB Craig Walker, president @ 
Mike Short, v. p. technical @ 

 

2) BC Carman Adair, chairman @ 
Dieter Stamm, vice-president@ 
Paul Goldberg, treasurer @ 

Guy Greavette, @ 
Makhan Sandhu, @ 
Dieter Stamm, @ 
► Jasvir Singh, @ 
Parm Phangura, @ 
Derek Herridge, @ 
► Christine Girard, @ 
Prabdeep Sanghera, @ 

3) MB Alena Jackson, president @ 
Ken Mazur, treasurer (@) 

 

4) NF Zach Wheeler, president @  
5) NS Ian Meadows, president @  
6) ON Daniel Robitaille, president @ 

Craig Vandeweghe, v. p. technical @ 
Steve Sandor, by mail 
Abdallah Alsebaii, @ 
Buck Ramsay, @ 
Matthew O’Brien, @ 

7) SK Ken Trofimuk, president @ 
Jocelyne Moe, sec-tres. @ 

 

8) YT Kim Haenel, president @  
9) QC Paul H. Aubé, president @ Jocelyn Bilodeau, @ 

Pierre Bergeron Jr, @ 
Pierre Roy, @ 
Evguéni Romanov, @ 
Vincent Paquin, @ 
Luc Lefebvre, @ 
Guy Marineau, @ 
Normand Ménard, @ 
René Bellemarre, @ 
Yvan Darsigny, @ 
Gilles Poirier, @ 
André Rodrigue, @ 
► Marilou Dozois-Prévost, @ 
► Emily Quarton, @ 
► Marie-Ève Beauchemin-Nadeau, @ 
► Tania Whalen, @ 
Valérie Lefebvre, @ 
Marie-Josée Arès-Pilon, @ 
Jessica Ruel, @ 
Annie Moniqui, @ 
Pamela Bougie, @ 
Arianne Blais, @ 
► Francis Luna-Grenier, @ 
Nick Roberts, @ 
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Georges Kobaladze, @ 
Laurent Goyette-Demers, @ 
François Chénier, @ 
Paul Dumais, @ 
Mathieu Marineau, @ 
Michael Théberge, @ 
Mathieu Poirier, @ 

Paul Barrett, president, @  
S. Tremblay, v.-p. administration @  
Yan Jubinville, gen.-sec. treasurer @  CWFHC Exec. 

Don MacNeill, v-p development @  
Sport Canada Angela Dawson, senior program officer  
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Strategic Pillars 2009-2010; 2010-2011; 2011-2012 submitted to Sport Canada 
Excellence:  The Canadian Weightlifting Federation Haltérophile Canadienne (CWFHC) seeks to improve its international ranking. 
 
Strategic Imperatives 
Senior National team 
Junior National team 
 
Critical Areas 
 
Objective Goal Measure Tactic 
Earn places for men and 
women through the 
qualification system 
established by the 
International Weightlifting 
Federation (IWF) toward the 
2012 Olympic Games. 

Make sure that a minimum of 
financial resources is provided 
to allow athletes and coaches to 
participate at 2009-2010-2011 
Senior World Championships – 
Olympic Qualification Event 
(SRW). 
Results: 6m + 7w participated 
 
Woman & man: rank one 
athlete in top half of the 
category. 
Results: 1 athl. Ranked Top 
1/3 and 1 athl. Top ½. 

Teams and individual rankings 
at the SRW 2009-2010-2011. 
Women’s team: between 15 to 
17th rank; athletes need to 
finish in top half of their 
categories and one athlete in 
top third. 
Results: OL. Team ranking: 
16th. 
Men: having 2 athletes 
between the 22 to 25th position 
at the SRW 2009-2010-2011. 
Results: 2 athl. Achieved it.  
 
At Pan-Am Championships 
2009-2010, be in top 5 team 
ranking. 
Results: 2010 not achieved 
(15th). 

Establish selection criteria 
which allowed highest rank 
athletes to earn IWF points at 
SRW 2009-2010-2011. 
 
Encourage provincial 
association, clubs and sponsors 
to invest in the participation to 
SRW candidates who achieved 
80% of the Senior Markers for 
the men and 90% for the 
women. 
 
Results: 2010: 1 prov. Assoc. 
helped 2 athletes. 3 athletes 
cover their own expenses. 

Encourage junior athletes to be 
ready to compete at the 
international level. 

Encourage best junior athletes 
to participate at Junior World 
Championship 2009-2010-2011 
(JRW) by securing a minimum 
of financial resource for their 
participation.  
 
Results: 2010:  
6m + 7w participated 

Teams and individual rankings 
at the JRW-2009-2010-2011. 
Women’s team: finish between 
10 to 15th rank. 
Results: 2010:  
 women team 17th  
Having 3 athletes in top 10 for 
these years. 
Results: 2010: 1 athl. Finished 

Establish selection criteria 
which allow CWFHC to 
identify the best juniors 
available for this level of 
competition and receive 
financial assistance (85% of 
Junior Marker). 
 
Encourage provincial 
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 top 10. No one in Top ½ of their 
category. 
 
Men: having 2 athletes 
between 10 to 15th rank for 
these years. 
Results: 2 athletes achieved it 
(9th& 10th rank). 
 
Other evaluation criteria will 
be the number of athletes (m & 
w) who achieve 85% of the 
Junior Markers at the 
championships and finish in 
top half of their category. 
Results: 2010: 4 athletes 
achieved 85% or more. 

association, clubs and sponsors 
to invest in the participation to 
JRW candidates. 
Using 80 % and 85% of the 
Junior Markers to invest on 
these athletes. 
 
Results: 2010: 1 prov. Assoc. 
help 1 athlete and 6 athletes 
cover their own expenses. 

Make sure that AAP athletes 
train and compete 
internationally to be ready for 
major events: SRW 2009-2010-
2011 and 2012-Olympic Games. 

Increase the level of the 
athletes who beneficiate from 
Athletes Assistance Program. 

Number of athletes achieving 
the percentage to be eligible for 
AAP level (85% of the Senior 
Markers). 
Results: 2010: 16 athletes 
achieved 85% and more. 
 
Rank at the SRW 2009-2010-
2011. 

Make sure that eligibility 
criteria set the objective to 
increase the level of 
performance. 
Obtain the support of their 
personal coaches to set main 
performances at SRW 2009-
2010 and 2011. 
Results: 2010: 3 carded athletes 
withdrew from SRW-2010. 

 
 


